ST NICHOLAS
26 OLIVE STREET

SUNDAY / DOMINGO_
10:30AM MISA EN ESPANOL

WEEKDAY MASS
WEDNESDAY / MIERCOLES
6:30PM MISA EN ESPANOL

CONFESSIONS
WEDNESDAY / MIERCOLES
6PM
O LLAME PARA UNA CITA

PARISH STAFF

Rev. Richard Beuther, Pastor
Pastor@dmbk.org

Rev. Pedro Angucho, Parochial Vicar
Frpedro@dmbk.org

Deacon Jose Munoz
Deacon@dmbk.org

Gianna Sciangula, Faith Formation
FaithFormation@dmbk.org

Frank Marino, Facilities Manager
fmarino@dmbk.org

Raul Ortiz, Business Manager
Raul@dmbk.org
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ST CECILIA ST FRANCIS OF PAOLA
84 HERBERT STREET 219 CONSELYEA STREET
SUNDAY SATURDAY
10AM ENGLISH MASS 5PM ENGLISH MASS
2PM LATIN MASS
SUNDAY
WEEKDAY MASSES 9AM ITALIAN/ENGLISH MASS
ST. CECILIA CHAPEL 12PM ENGLISH MASS
(HERBERT ST)
WEEKDAY MASSES
MONDAY - FRIDAY MONDAY - SATURDAY
11:30AM ENGLISH MASS 9AM ENGLISH MASS
CONFESSIONS CONFESSIONS
CALL FOR APPOINTMENT SATURDAY 4PM

E #E DIVINE MERCY PARISH OFFICE
=~ 219 CONSELYEA ST BROOKLYN NY 11211

.« OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

B MONDAY - FRIDAY: 9AM - 4PM
SATURDAYS BY APPOINTMENT ONLY
Phone: 718.387.0256 / Fax: 718.384.0068

Website: www.divinemercy-brooklyn.org
Email: parishoffice@dmbk.org

Scan me
Escanéame

We are the Catholic Community Somos la Comunidad Catoélica de
of Divine Mercy Brooklyn la Divina Misericordia Brooklyn
No matter who you are, No importa quién eres,

no matter what you've done, no importa lo que hayas hecho,

no matter where you're from, no importa de donde eres,

no matter where you're going, no importa a donde vayas,

no matter how good no importa lo buenas o malas
or bad things seem, que parezcan las cosas,

YOU are always welcome! {USTED es siempre bienvenido!




2ND SUNDAY OF LENT - FEBRUARY 25, 2024

ST. NICHOLAS

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2024

10:30AM

IVETTE VIVES
JORGE ROMERO
MANUEL FORTOSO
PEDRO ANGON

MARIA TEZADA,
ANGELINE LUGO
POR JUANA NUNEZ

SAMUEL ROMERO
POR LA FAMILIA ROMERO

ANA TERESA LOPEZ,
ELOISA LOPEZ
POR MARIANELA DIAZ

WEDNESDAY, FEBRUARY 28, 2024
6:30PM

IVETTE VIVES

SAMUEL ROMERO

POR LA FAMILIA ROMERO

ANA TERESA LOPEZ,
ELOISA LOPEZ
POR MARIANELA DIAZ

\ 1)
ALTAR CANDLES

REBECCA PAUL
GOOD HEALTH/CAREER SUCCESS

PRAY FOR THE
RECENTLY DECEASED:
ANNIZIO MENTA, EDWARD SCALA,
MARIE RONZA, ALICE ZAZZARINO,
HENRY ZOMERFELD, LUIGI ALBANO

PRAY FOR THE SICK:
ALEXANDER JIMENEZ,
TOM LEONICK, THELMA PABON,
PATRICIA RYCHALSKI,
GEORGE WHITBECA, SR.
MARIA PABON,

ST. CECILIA

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2024
10:00AM

EAMON & RAY MCGINN

JO & ED COLLINS

GELSKI FAMILY

2:00PM

FOR THE PEOPLE OF THE PARISH
DA A
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ST. CECILIA CHAPEL
ENTRANCE ONHERBERT STREET

MONDAY, FEBRUARY 26 2024
11:30AM

ALICE ZAZZARINO

BY ROSARY SOCIETY

TUESDAY, FEBRUARY 27, 2024
11:30AM
VIVIAN FISCINA

WEDNESDAY, FEBRUARY 28, 2024
11:30AM
CONO NAMORATO

THURSDAY, FEBRUARY 29, 2024
11:30AM
FOR THE PEOPLE OF THE PARISH

FRIDAY, MARCH 1, 2024
11:30AM

JAMES HEEREY

BY FRANCIS & TINA BRANCATO

ASH WEDNESDAY
COLLECTIONS: $1,060

FEBRUARY 18
COLLECTIONS: $3,762

ST. FRANCIS OF PAOLA

SATURDAY, FEBRUARY 24, 2024
5:00PM

MATTHEW KOKULAK

BY CAIAFA & SAMPOGNA FAMILIES

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2024
9:00AM
LILLIAN ORTIZ

12 NOON
ANDREAN M. PASCULLI
BY CARLOTTA GIGLIO

DA A

MONDAY, FEBRUARY 26, 2024
9:00AM
FOR THE PEOPLE OF THE PARISH

TUESDAY, FEBRUARY 27, 2024
9:00AM

ANDREAN PASCULLI

BY MARIA MANDARINO

WEDNESDAY, FEBRUARY 28, 2024
9:00AM

ROSE CAPOZZOLI D’AGOSTA 50
YEARS IN HEAVEN

BY JOSEPH D’AGOSTA

THURSDAY, FEBRUARY 29, 2024
9:00AM

LARRY FALABELLA

BY MICHAEL & LINDA CUTRONE

FRIDAY, MARCH 1, 2024
9:00AM

FRANCESCO GANGONE
BY WIFE & DAUGHTER

SATURDAY, MARCH 2, 2024
9:00AM
ARTHUR KNAPP, SR.

5:00PM
HELEN PISANO
BY JEANNE & JOHN FLACK



MESSAGE FROM FR. RICK - PASTOR@DMBK.ORG

Dear Friends, Queridos amigos,

| appreciate the positive feedback regarding going Aprecio los comentarios positivos sobre pasar de dos
from two collections to one collection each Sunday. | remind colectas a una colecta cada domingo. Les recuerdo algo muy
you of something very important: what you were giving in importante: lo que estaban donando en dos colectas ahora
two collections you should now give in the one collection. deben donarlo en una sola. Y ahora que estamos en Cuaresma,
And now that we are in Lent- why not consider giving your épor qué no considerar darle a su parroquia un “aumento” en
parish a “raise” in the weekly amount you give? Please la cantidad semanal que dona? Por favor considere un
consider an increase — it shows we are a giving people who aumento: demuestra que somos personas generosas que
love Divine Mercy Parish. aman la Parroquia de la Divina Misericordia.

Those who attended the Xavier Players Christmas Quienes asistieron a la produccién navidefia de Xavier
Production in December know how inspiring it was. They Players en diciembre saben lo inspirador que fue. Regresan
are returning to offer a Lenten Production titled: No Greater para ofrecer una Produccién Cuaresmal titulada: No Greater
Love. | have seen it several times and each time | am moved Love. La he visto varias veces y cada vez me conmueve el baile,
by the dance, songs, and prayerfulness of this presentation. los cantos y la oracidn de esta presentacion. Por favor, marque
Please- mark your calendar and plan to be with us: Sunday su calendario y planee estar con nosotros: domingo 10 de
March 10 at 4 pm in St Francis Church. This will be a marzo a las 4 pm en la Iglesia de San Francisco. Esta sera una
wonderful way to prepare ourselves for Holy Week. Please manera maravillosa de prepararnos para la Semana Santa. Por
attend and invite family and friends. favor asista e invite a familiares y amigos.

Father Lucas Moreno is doing an amazing job with El Padre Lucas Moreno esta haciendo un trabajo
our Spanish speaking community. He is offering retreats increible con nuestra comunidad de habla hispana. Ofrece
every Saturday with different themes and offering the retiros todos los sdbados con diferentes temas y ofrece la misa
Spanish mass at St Nicks each Sunday. We are beginning to en espaiol en St Nicks cada domingo. Estamos empezando a
see the fruits of his labor. ver los frutos de su trabajo.

Let’s continue to walk the journey of Lent — the way iSigamos recorriendo juntos el camino de Ia
of forgiveness and conversion together! Cuaresma: el camino del perddn y la conversion!

Fr.Rick Fr.Rick

SECOND COLLECTION - BIG NEWS!! iiISEGUNDA COLECCION - jiGRAN NOTICIA!!
After consultation with our parish finance and Después de consultar con nuestros consejos parroquiales
pastoral councils — We are eliminating the second de finanzas y pastoral, este fin de semana eliminaremos
collection at mass — at least during the Lenten la segunda colecta en la misa, al menos durante la
Season. If there’s a special envelope on a Sunday we temporada de Cuaresma. Si hay un sobre especial un
ask that you deposit BOTH envelopes in the first and domingo, le pedimos que deposite AMBOS sobres en la

only collection primera y Unica coleccion.

*iPor qué intentamos esto? Nos gustaria aprovechar la
oportunidad después de que reciba la sagrada comunién
para su propia oracion privada. La segunda coleccidn es
una perturbacién para algunos.

*Why are we trying this? We would like
to use the opportunity after you receive holy
communion for your own private prayer. The second
collection is a disturbance for some.

*Qué puedes hacer ? Primero, estamos en la temporada

. . .
What can YOU do ? First, we are in the de Cuaresma y es un tiempo de entrega y sacrificio. Esta

season of Lent and it is a time of giving and sacrifice. es una gran oportunidad para considerar un aumento en
This is a great opportunity to consider an increase in su oferta semanal. éllevas dando lo mismo desde el
your weekly offering. Have you been giving the same COVID o incluso antes del COVID? Considere un aumento
since COVID or even before COVID? Consider an para su parroquia. Con la inflacién, ya sabes, los precios
increase to your parish. With inflation — you know — han subido. Sin embargo, también sabemos que los
prices have gone up. Yet we also know salaries have salarios también han aumentado, jincluso el Seguro
gone up too — even Social Security! What you gave in Social! Lo que diste en las DOS colectas cada semana, por
the TWO collections each week — please now give in favor dona ahora la UNICA colecta. Y considere donar un
the ONE AND ONLY collection. And consider giving pequefio aumento a la Parroquia de la Divina Misericordia

collection or online at GiveCentral. en la colecta Unica o en linea en GiveCentral.




Stations of the Cross in our churches:
St Francis Church: after 9 am mass
St Cecilia Church: after 11:30 am mass
St Nicholas Church: after 6:30 pm mass

STATIONS OF THE CROSS |

During the Fridays of Lent we invite you to pray the

ESTACIONES DEL VIA CRUCIS \
Durante los viernes de Cuaresma te invitamos a rezar el
Via Crucis en nuestras iglesias:
Iglesia San Francisco: después de la misa de las 9 a.m.
Iglesia Santa Cecilia: después de la misa de las 11:30 a.m.
Iglesia San Nicolas: después de la misa de las 6:30 pm

TE INVITA
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ESCANEA PARA
SOLICITAR TU BOLETO
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PARA MAS INFORMACION LLAMA
IVETTE 917-446-9581
JULIO 347-554-4298
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5 DIVINA MISERICORDIA
TE INVITA A UN

IGLESIA SANTA CECILIA
SABADO 9 DE MARZO
DE 9AM - 5PM

P. LUCAS MORENO

PARA MAS INFORMACION LLAMA
IVETTE 917-446-9581
JULIO 347-554-4298

[]

ENGLISH LENTEN
EVENING OF PRAYER
WITH FR RICK

MARCH 4, 2024

- AT 6:30PM
ST FRANCIS CHURCH

CHURCHES ARE OPEN!

During the Season of Lent
stop in one of our churches for
quiet prayer or devotions.

OUR CHURCHES ARE OPEN

ST FRANCIS CHURCH

Mon-Thurs 8 am to 4 pm;

Fridays 8 am to 7 pm; Saturdays: 8 am to 6 pm

ST NICHOLAS
Mon, Tues, Thurs: 9 amto 5 pm;
Wed and Fridays: 9 am to 7 pm

ST CECILIA
Mon- Thurs (Chapel Herbert St) 8 am to 5 pm;
Fridays (Church) 8 am to 7 pm

DIVINE MERCY
ROSARY SOCIETY
Mass will take place on the
first Sunday of the month,

ary Society Mass

iLAS IGLESIAS ESTAN ABIERTAS!

Durante la temporada de Cuaresma,
Ven a una de nuestras iglesias para orar
en silencio o realizar devociones.

NUESTRAS IGLESIAS ESTAN ABIERTAS
IGLESIA DE SAN FRANCISCO

Lunes a Jueves de 8 am - 4 pm;

viernes de 8am - 7 pm; Sabados: 8 am - 6 pm

SAN NICOLAS
Lunes, Martes y Jueves: de 9 am - 5 pm;
Miércoles y Viernes: 9 am - 7 pm

SANTA CECILIA
Lunes - Jueves (Capilla Herbert St) de 8 am - 5 pm;
Viernes (Iglesia) 8 am - 7 pm




No Greater Love

The

Passion ’ ) the nr Company
Presented by -

of Christ

indrama, (S . ) Sunday March 10" at 4:00 PM

song & T . N
dince St. Francis de Paola Church

219 Conselyea St.  Brooklyn, NY 11211
718-387-0256

ROSARY SOCIETY’S

ST PATRICK & ST JOSEPH

BREAKFAST! $25 PER PERSON

SUNDAY MARCH 17 °
AFTER THE 10AM MASS
IN ST CECILIA AUDITORIUM

(ENTRANCE ON NORTH HENRY ST) t

e
TICKETS AVAILABLE AFTER MASS IN ST CECILIA
CALL ROSALIE FOR INFO 917.648.1482

MIRACULOUS MEDAL NOVENA
Join us in praying this novena every Monday
immediately following the 11:30 am mass in
St Cecilia’s Chapel on Herbert Street.

NOVENA DE LA MEDALLA MILAGROSA
Unase a nosotros para rezar esta novena
todos los lunes inmediatamente después de
la misa de las 11:30am en la Capilla de
Santa Cecilia en Herbert St.

NOVENA TO ST ANTHONY We pray the novena after
the 9 am mass every Tuesday in St Francis Church.
Usually the last Tuesday of the month we invite a

%//
- ﬂ EASTER FLOWERS

=~ / Our churches looked beautiful for Easter. Let’s make
\\\)%;L them even better for Easter! The collection takes place on
k ~ March 16 / 17, Please give generously for the Easter
p T ; flowers. For those who do not receive envelopes — extras
3\ /: 2 ~ flower envelopes are available at the church entrance.
\Z="2)

- — . FLORES DE PASCUA
- = Nuestras iglesias lucieron hermosas para Semana Santa.
y w/ iHagdmoslos aun mejores para Pascua! La recogida se
fz y realiza el 16/17 de marzo. Por favor, da generosamente
}/ e < para las flores de Pascua. Para aquellos que no reciben

‘ sobres, hay sobres de flores adicionales disponibles en la
A entrada de la iglesia.

A

APPOINTMENTS TO SPEAK TO A PRIEST

We are available to speak with you at any time! The season of Lent is the
perfect opportunity to grow in our relationship with the Lord and others!
Often sitting with a priest can help! We have a priest visiting us from Co-
lombia (Fr Lucas Moreno) who is working closely with our Spanish speaking
community this Lent.

CITAS PARA HABLAR CON UN SACERDOTE

iEstamos disponibles para hablar con usted en cualquier momento! jlLa
temporada de Cuaresma es la oportunidad perfecta para crecer en nuestra
relaciéon con el Sefior y los demas! A menudo sentarse con un sacerdote
puede ayudar! Tenemos un sacerdote visitindonos desde Colombia (P. Lucas
Moreno) que estd trabajando estrechamente con nuestra comunidad de
habla hispana esta Cuaresma.

Please email or call the parish office for an appointment:

Envie un correo electronico para programar una cita:

Father Rick:pastor@dmbk.org Fr Pedro: froedro@dmbk.org

Fr Lucas (visiting priest): pastor@dmbk.org

guest priest to offer the mass and homily. Since the
end of March is Holy Week- we will have our guest
priest come for February and March- with mass on
Tuesday March 12 at 9 am. We will welcome
Fr Cristiano Bede of the Shalom Community to
offer mass and preach. Following the mass we
will have a light breakfast- all are welcome!
St Anthony of Padua...Pray for us

ALL ARE WELCOME! e TODOS BIENVENIDOS!
GIFTS OF LOVE FOOD PANTRY

2024 FOOD DISTRIBUTION DATES

FECHAS DE DISTRIBUCION DE ALIMENTOS 2024
-1 SAT, MARCH 16 11AM - 12PM

7B (ENTRANCE ST CECILIA GYM - N HENRY ST)

é‘g > *“’ . G : l,'joll?egos i Eto?llés’e_iagrz‘lég N

Unete al NUEVO GRUPO DE ORACION EN ESPANOL
EN SANTA CECILIA
Nos reuniremos todos los martes a las 6:30pm en la
iglesia de Santa Cecilia (Norte de Henry y Herbert St).
NUESTRA PROXIMA REUNION SERA EL
MARTES 20 DE FEBRERO A LAS 6:30PM

%ﬁféﬁ WELCOME / BIENVENIDO

- RE-:

m@_ :Ei NEW PARISHIONERS: Are you with us today for the first time or

E:*I'":‘ﬁl have you been praying with us a few weeks? Please take a
S “ moment to “officially” register In our parish! Use the QR code

or sign up with this form. Give it to one of the ushers or place it

in the collection basket. After registering you will receive a letter of welcome from

our Pastor - Father Rick and later be invited to a welcome reception by a member

of our pastoral council. Welcome to the parish- we are happy to have you!!

NUEVOS FELIGREGUES: ¢Estds con nosotros hoy por primera vez o llevas algunas
semanas orando con nosotros? jToémese un momento para registrarse
"oficialmente" en nuestra parroquia! Utiliza el cédigo QR o registrate con este
formulario. Daselo a uno de los ujieres o coldcalo en la canasta de recoleccién.
Después de registrarse, recibird una carta de bienvenida de nuestro Pastor, el Padre
Rick, y luego un miembro de nuestro consejo pastoral lo invitard a una recepcion de
bienvenida. Bienvenido a la parroquia, iestamos felices de tenerte!

Name / Nombre

Address / Dirrecion

City Zip Code

‘Phone / Telefono

Email / Correo Eletronico
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